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ボタンを長押しすると、低モード、高モード、SOS モードが切
り替わります。

6.2.4 赤色光モードを終了については、Figure 14をご参照く
ださい。

懐中電灯が赤色光モードのときにボタンを 1 回押すと消灯しま
す。(SOS を除き、現在のモードは記憶されます。)
7. バッテリーインジケーター
7.1 ムーンライトモード以外の場合は、Figure 15をご参照く
ださい。

7.2 ムーンライトモードの場合は、Figure 16をご参照ください。
8. 懐中電灯をヘッドバンドに取り付については、Figure 17を
ご参照ください。

9. ワイヤレス充電器の操作手順
9.1 充電器を使用して懐中電灯のオン/オフを切り替えについて
は、Figure 18をご参照ください。
ディスプレイボタンを押すと、懐中電灯のオン/オフが切り替
わります。

9.2 蓋を閉じてライトを消します。Figure 19をご参照ください。
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini は充電器で点灯して、蓋を閉
じると自動的に消灯します (懐中電灯の尾と充電ポートをきれ
いに保ってください)。この機能は S1R II/Perun mini/Perun 2 
mini とは互換性がありません。
9.3 充電器を使用して懐中電灯の明るさの変更については、
Figure 20をご参照ください。
充電器のライトがオンになっているときに、ディスプレイボタ

ンを長押しすると、明るさがスムーズに変わります。ふたを開
けた状態でも、充電中は懐中電灯が点灯したままになります。
S1R II/Perun mini/Perun 2 mini は充電器による無段階調光に
は対応していないのでご注意ください。

9.4 低電池残量表示については、Figure 21をご参照ください。
充電器が懐中電灯を充電しているときに、充電器の電力が10%
未満の場合、充電器のLED表示ボタンは残量を表示し続けます。

24

16

25

17

26

18

27
ON

Presionar y mantener

OFF

Parpadeo rojo: <5%

OFF: >5%

Verde: >60% Naranja:

10~60%

Rojo: 5~10%

Parpardeo rojo:<5%

OFF ON 

Plásticos

65*32*88 mm / 2.56*1.26*3.46 in

142 g / 5.01 oz

5000 mAh 3.6 V (18 Wh)

2650 mAh (5 V / 2.4 A)

5 V 2 A (MAX) 

5 V 2.4 A (MAX) 

4.2 V 1 A

1 h

Cargador

inalámbrico

Retire la película aislante 

Desenroscar

Presionar y mantener

Cerrar la tapa

Regulación de la intensidad

Nota: Esta función no es compatible con S1R II/
Perun mini/Perun 2 mini.

Retire la película aislante 

Cargando

El nivel de batería se mostrará al pulsar el botón de la pantalla o
al abrir o cerrar la tapa del cargador. 

 
Carga completa

Si el nivel de batería del cargador es inferior al 10
% al cargar la linterna, se mostrará
constantemente el nivel de batería restante.

Charging

GREEN

Charging Completed

>1 seg

>2 seg

 

Open the wireless charger and remove the insulating film between the charger and 
the flashlight. Then unscrew the flashlight body to remove the insulating film inside.

：

 

During charging, the lightning sign on the display button will blink; when charging 
is completed, the lightning sign will be constantly on. The battery level will be 
displayed when the display button is pressed or the charger lid is opened or closed.

5.2 Charge the flashlight with the charger, see Figure 4.

During charging, the internal indicator will be red; after charging is completed, it 
will turn green before turning off.

5.3 Charge external devices with the charger, see Figure 5.

The charger will activate and start charging the devices once they are connected 
and the remaining battery level will be displayed. To a device with a Lightning 
port, the charger will automatically sleep after the device is disconnected for 1 
minute. Press the display button to reactivate the charger. After charging is 
completed, the display button will turn off.

 

 

Press the button to turn on/off the flashlight. When turned on, the flashlight will 
light up at the memorized brightness level. (Turbo will be memorized as High; 
High will be memorized as Medium if the interval is over 1 minute.)

6.1.2 Lockout mode, see Figure 7.

To lock the button, when the flashlight is off, press and hold the button (for about 
2 seconds) until the Moonlight mode turns on and off. In this mode, press and 
hold the button (for less than 1 second) to access Moonlight and release it to exit. 
To unlock the button, press and hold the button for over 1 second until the light 
flashes once.

6.1.3 Moonlight, see Figure 8.

To activate Moonlight mode, press and hold the button for 1 second or more when the 
flashlight is off. If the last used mode was Moonlight mode, simply press the button.

6.1.4 Turbo, see Figure 9.

When the flashlight is on, quickly double-press the button to enter Turbo. 
Double-press again to return to the previous brightness level. (If the previous 
brightness level was High, the flashlight will revert to Medium.)

6.1.5 Change brightness level, see Figure 10.

When the flashlight is on, press and hold the button. The Flashlight will cycle 
through Low-Medium-High (Moonlight and Turbo are not in the cycle). Release the 
button to select the desired brightness level.

6.1.6 Auto Shut-Off function, see Figure 11.

To activate the Auto Shut-Off function, double-press and hold the button when the 
flashlight is on. After the function is turned on, the light will flash once to indicate 
that the short period (3 minutes) is set, and twice for the long period (9 minutes). 
To switch between timing periods, double-press and hold the button during a 
timing period. When reactivating the Auto Shut-Off function, the previous timing 
setting will be used.

 

Turbo

Luz de Luna

Low

High

Medium

 

Press the display button to turn on/off the flashlight.

9.2 Close the lidtoturnoffthe light, seeFigure 19.

When the Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini is turned on inside the charging case, it 

will automatically turn off when the lid is closed (please keep the tail of the 

flashlight and the charging port clean). This feature is not compatible with S1R 
II/Perun mini/Perun 2 mini.

9.3 Change the flashlight brightness with the charger, see Figure 20.

When the light is on in the charger, long press the display button to change the 

brightness smoothly. The flashlight can stay lit during charging with the lid open. 
Please note that S1R II/Perun mini/Perun 2 mini do not support stepless dimming 

via the charger.

9.4 Low battery indication, see Figure 21.

If the charger battery level is below 10% when charging the flashlight, the 
remaining battery level will be constantly displayed.

 

When the flashlight is off, double press the button to access red light mode.

 

Press and hold the button to switch between the Low mode, High mode, and SOS mode.

 

When the flashlight is in the red light mode, single press the button to turn it off. 
(The current mode will be memorized, except for SOS.)
7. Battery indicator 7.1 When not in the Moonlight mode, see Figure 15. 7.2 In the Moonlight

mode, see Figure 16. 8. Attach the flashlight to the headband, see Figure 17. 9. Wireless

charger operation instructions

Blink once : 3 min

Blink twice : 9 min

 ő  

Nyissa ki a vezeték nélküli töltőt, és távolítsa el a tölt és a zseblámpa közötti 

szigetelfóliát. Ezután csavarja le a zseblámpa testét, hogy eltávolítsa a benne 

lévő szigetelfóliát.

Wenn die Taschenlampe ausgeschaltet ist, drücken Sie die Taste zweimal, um in
den Rotlichtmodus zu gelangen.

6.2.3 Änderung des Leuchtmodus, siehe Abbildung 13.

Halten Sie die Taste gedrückt, um zwischen dem Low-Modus, dem High-Modus
und dem SOS-Modus zu wechseln.

6.2.4 Deaktivieren des roten Lichts, siehe Abbildung 14.

Wenn sich die Taschenlampe im Rotlichtmodus befindet, drücken Sie einmal die
Taste, um sie auszuschalten. (Der aktuelle Modus wird gespeichert, mit
Ausnahme von SOS.)

7. Ladestandsanzeige

7.1 Außerhalb des Moonlight Modus, siehe Abbildung 15.

7.2 Im Moonlight Modus, siehe Abbildung 16.

8. Die Taschenlampe am Kopfband anbringen, siehe Abbildung 17.

9. Bedienung des Ladecases

9.1 Die Taschenlampe mit dem Ladecase ein- und ausschalten, siehe 
Abbildung 18.

Zum Ein- und Ausschalten der Taschenlampe den Schalter am Ladecase drücken. 

9.2Deckel schließen,umdasLichtauszuschalten,sieheAbbildung19.

Baton 4 / Baton 3 / Perun 3 Mini leuchtet im Ladecase und schaltet sich nach 

dem Schließen des Deckels automatisch aus. Dafür bitte das Ende der 

Taschenlampe und den Ladeanschluss sauber halten. Diese Funktion ist nicht 
kompatibel mit der S1R Baton II / Perun Mini / Perun 2 Mini.

 

Töltés közben a kijelzőgombon lév villámjelzés villog; a töltés befejeztével a 

villámjelzés folyamatosan világít. Az akkumulátor töltöttségi szintje akkor jelenik 
meg, ha megnyomja a kijelző gombot vagy a töltő fedelét kinyitja vagy becsukja. 5.2

Töltse fel a zseblámpát a töltővel, lásd a 4. ábrát. Töltés közben a belső jelzőfény pirosan

világít; a töltés befejezése után a 
kikapcsolás előtt zöldre vált.

5.3 Töltsön külső eszközöket a töltővel, lásd az 5. ábrát.

töltő aktiválódik, és elkezdi tölteni az eszközöket, amint csatlakoztatva vannak, 
és megjelenik az akkumulátor töltöttségi szintje. A Lightning porttal rendelkező 
eszköz töltője automatikusan elalszik, miután az eszközt 1 percig leválasztják. 

 

 

Bei eingeschalteter Lampe im Ladecase kann durch langes Drücken des Schalters 
am Ladecase die Helligkeit stufenlos verändert werden. Die Lampe kann während 
des Ladevorgangs bei geöffnetem Deckel eingeschaltet bleiben. Hinweis: Bei der 
S1R Baton II / Perun Mini / Perun 2 Mini ist eine stufenlose Helligkeitseinstellung 
über das Ladecase nicht möglich.

9.4 Anzeige des schwachen Akkustands, siehe Abbildung 21.

Wenn der Ladestand des Akkus beim Aufladen der Taschenlampe unter 10% liegt, 
wird der verbleibende Akkustand dauerhaft angezeigt.

Nyomja meg a kijelző

Nyomja meg a kijelző gombot a tölt
a kijelző gomb kikapcsol.

 

 ő  

gombot a zseblámpa be- és kikapcsolásához. 

 újraaktiválásához. A töltés befejezése után 

 

Ha a zseblámpa ki van kapcsolva, nyomja meg kétszer a gombot a piros fény mód 
eléréséhez.

6.2.3 A világítási mód megváltoztatása, lásd a 13. ábrát.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot az alacsony, a magas és a segélyhívó 
mód közötti váltáshoz.

6.2.4 Lépjen ki a piros fény módból, lásd a 14. ábrát.

Amikor a zseblámpa piros fény módban van, a gomb egyszeri megnyomásával 
kapcsolja ki. (Az aktuális módot a rendszer megjegyzi, kivéve az SOS-t.)

 ő

 

Nyomja meg a gombot a zseblámpa be- és kikapcsolásához. Bekapcsoláskor a 
zseblámpa a memorizált fényerőszinten világít. (A Turbo Magasként, a Magas 
értéket közepesként jegyzi meg, ha az intervallum 1 percnél hosszabb.)

6.1.2 Kizárási mód, lásd a 7. ábrát.

kapcsoló gomb zárolásához, amikor a zseblámpa ki van kapcsolva, nyomja meg 
és tartsa lenyomva a gombot (kb. 2 másodpercig), amíg a Holdfény mód be- és 
kikapcsol. Ebben az üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 
(kevesebb mint 1 másodpercig) a Moonlight eléréséhez, majd engedje el a 
kilépéshez. A gomb feloldásához nyomja meg és tartsa lenyomva több mint 1 
másodpercig, amíg a lámpa egyszer fel nem villan.

6.1.3 Holdfény, lásd a 8. ábrát.

A Holdfény mód aktiválásához tartsa lenyomva a gombot 1 másodpercig vagy 
tovább, amikor a zseblámpa ki van kapcsolva. Ha az utoljára használt mód 
Holdfény mód volt, egyszerűen nyomja meg a gombot.

6.1.4 Turbo, lásd a 9. ábrát.

Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, nyomja meg gyorsan kétszer a gombot a 
Turbóba való belépéshez. Nyomja meg ismét kétszer az előző fényerőszintre való 
visszatéréshez. (Ha az előző fényerőszint magas volt, a zseblámpa visszavált 
közepesre.)

6.1.5 Fényerőszint módosítása, lásd a 10. ábrát.

Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot. 
A zseblámpa az Alacsony-Közepes-Magas között vált (a Holdfény és a Turbó 
nincs benne a ciklusban). Engedje el a gombot a kívánt fényerőszint 
kiválasztásához.

6.1.6 Automatikus kikapcsolás funkció, lásd a 11. ábrát.

Az automatikus kikapcsolás funkció aktiválásához nyomja meg kétszer és tartsa 
lenyomva a gombot, amikor a zseblámpa be van kapcsolva. A funkció 
bekapcsolása után a lámpa egyszer felvillan, jelezve, hogy a rövid periódus (3 
perc) be van állítva, és kétszer felvillan a hosszú időszakra (9 perc). Az időzítési 
időszakok közötti váltáshoz nyomja meg kétszer és tartsa lenyomva a gombot az 
időzítési időszak alatt. Az automatikus kikapcsolás funkció újraaktiválásakor az 
előző időzítési beállítás kerül felhasználásra.

 

 

töltőben a Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini világít, a fedél lecsukásakor automatikusan 
kikapcsol (kérjük, tartsa tisztán a zseblámpa végét és a töltőcsatlakozót). Ez a 
funkció nem kompatibilis az S1R II/Perun mini/Perun 2 mini készülékekkel.

9.3 Módosítsa a zseblámpa fényerejét a töltővel, lásd a 20. ábrát.

Amikor a töltőben világít a lámpa, nyomja meg hosszan a kijelző gombot a fényerő 
zökkenőmentes megváltoztatásához. A zseblámpa töltés közben is világíthat nyitott 
fedéllel. Felhívjuk figyelmét, hogy az S1R II/Perun mini/Perun 2 mini nem támogatja a 
fokozatmentes fényerő-szabályozást a töltőn keresztül.

9.4 Alacsony akkumulátor töltöttség jelzés, lásd a 21. ábrát.

Ha a töltő akkumulátorának töltöttségi szintje 10% alatt van a zseblámpa töltése 
közben, a hátralévő akkumulátor töltöttségi szint folyamatosan megjelenik a kijelzőn.

 

Durante la carga, el símbolo del rayo en el botón de visualización parpadeará; 
cuando se complete la carga, el símbolo del rayo estará encendido 
constantemente. El nivel de batería se mostrará cuando se presione el botón de 
visualización o se abra o cierre la tapa del cargador.

5.2 Cargue la linterna con el cargador, consulte la Figura 4.

Durante la carga, el indicador interno estará en rojo; una vez que se complete la 
carga, se volverá verde antes de apagarse.

5.3 Cargue dispositivos externos con el cargador, consulte la Figura 5.

El cargador se activará y comenzará a cargar los dispositivos una vez que estén 
conectados y se mostrará el nivel de batería restante. En el caso de un 
dispositivo con un puerto Lightning, el cargador se suspenderá automáticamente 
después de que el dispositivo se desconecte durante 1 minuto. Presione el botón 
de la pantalla para reactivar el cargador. Una vez que se complete la carga, el 
botón de la pantalla se apagará.

 

 

Abra el cargador inalámbrico y retire la película aislante entre el cargador y la 
linterna. Luego desatornille el cuerpo de la linterna para quitar la película aislante 
del interior.

5. Carga:

5.1 Cargueelcargadorinalámbrico,consultelaFigura3.

 

Presione el botón para encender y apagar la linterna. Cuando esté encendida, la 
linterna se iluminará con el nivel de brillo memorizado. (El Modo Turbo se 
memorizará como Alto; Alto se memorizará como Medio si el intervalo es superior 
a 1 minuto).

6.1.2 Modo de bloqueo, consulte la Figura 7.

Para bloquear el botón del interruptor, cuando la linterna esté apagada, presione 
y mantenga presionado el botón (durante aproximadamente 2 segundos) hasta 
que el modo Moonlight se encienda y se apague. En este modo, presione y 
mantenga presionado el botón (durante menos de 1 segundo) para acceder a 
Moonlight y suéltelo para salir. Para desbloquear el botón, presione y mantenga 

Presione el botón de visualización para encender o apagar la linterna. 

9.2 Cierrela tapa para apagarla linterna, consulte laFigura 19.

Baton 4 / Baton 3 / Perun 3 Mini se ilumina en el cargador, se apagará 

automáticamente cuando cierre la tapa (mantenga la cola de la linterna y el 

puerto de carga limpios). Esta función no es compatible con S1R II / Perun mini / 
Perun 2 mini.

9.3 Cambie el brillo de la linterna con el cargador, consulte la Figura 20.

Cuando la luz esté encendida en el cargador, mantenga presionado el botón de 

visualización para cambiar el brillo suavemente. La linterna puede permanecer 
encendida durante la carga con la tapa abierta. Tenga en cuenta que S1R II/Perun 

mini/Perun 2 mini no admiten la atenuación continua a través del cargador.

9.4 Indicación de batería baja, consulte la Figura 21.

Si el nivel de batería del cargador está por debajo del 10 % al cargar la linterna, 
el nivel de batería restante se mostrará constantemente.

 

Cuando la linterna esté apagada, presione dos veces el botón para acceder al 
modo de luz roja.

6.2.3 Cambie el modo de iluminación, consulte la Figura 13.

Mantenga presionado el botón para cambiar entre el modo Bajo, el modo Alto y el 
modo SOS.

6.2.4 Salga del modo de luz roja, consulte la Figura 14.

Cuando la linterna esté en modo de luz roja, presione una vez el botón para 
apagarla. (El modo actual se memorizará, excepto SOS).
7. Indicador de batería

7.1 Cuando no esté en el Modo de luz de luna, consulte la Figura 15.

7.2 En el Modo de luz de luna, consulte la Figura 16.

8. Coloque la linterna en la banda para la cabeza, consulte la Figura 17.

9. Instrucciones de funcionamiento del cargador inalámbrico

9.1 Encienda o apague la linterna con el cargador, consulte la Figura 18.

presionado el botón durante más de 1 segundo hasta que la luz parpadee una
vez.

6.1.3 Modo luz de luna, consulte la Figura 8.

Para activar el modo luz de luna, mantenga presionado el botón durante 1
segundo o más cuando la linterna esté apagada. Si el último modo utilizado fue el
modo luz de luna, simplemente presione el botón.

6.1.4 Modo turbo, consulte la Figura 9.

Cuando la linterna esté encendida, presione rápidamente el botón dos veces para
ingresar al modo turbo. Vuelva a presionarlo dos veces para regresar al nivel de
brillo anterior. (Si el nivel de brillo anterior era alto, la linterna volverá al modo
medio).

6.1.5 Cambie el nivel de brillo, consulte la Figura 10.

Cuando la linterna esté encendida, mantenga presionado el botón. La linterna
pasará de Modo Bajo a Modo Medio a Modo Alto (Modo luz de luna y Modo Turbo
no están en el ciclo). Suelte el botón para seleccionar el nivel de brillo deseado.

6.1.6 Función de apagado automático, consulte la Figura 11.

Para activar la función de apagado automático, mantenga presionado el botón
dos veces cuando la linterna esté encendida. Una vez que se activa la función, la
luz parpadeará una vez para indicar que se configuró el período corto (3 minutos)
y dos veces para el período largo (9 minutos). Para cambiar entre períodos de
tiempo, mantenga presionado el botón dos veces durante un período de tiempo.
Al reactivar la función de apagado automático, se utilizará la configuración de
tiempo anterior.
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Cambiar el modo de iluminación

Apagar la linterna

Indicador de batería

Especificaciones de la linterna

 

Indicador de la batería (modo Luz de

Luna)

Cargador inalámbrico

Cable de carga USB-C

Fijar la linterna a la cinta para la cabeza

Encienda/apague la linterna con el cargador

Resumen del producto

Cambia el brillo de la linterna con el cargador.

Cerrar la tapa para apagar la luz

Retirar la película aislante antes de usar

Indicador de batería baja

Cargar el cargador

Cargar la linterna con el cargador Encender/apagar la linterna

Cargue dispositivos externos con el cargador Modo de bloqueo

Cambiar nivel de brillo

Función de apagado automático

Encender la linterna 

MANUAL DE
USUARIO

Perun 3 Mini Premium

Perun 3 Mini

Cargador

Cable de carga
USB

Paño de microfibra

Perun 3 Mini

EN LA CAJA

Cuerpo principal

Dimensiones

Peso

Capacidad de la batería

Capacidad nominal

Entrada Tipo-C

Salida Tipo-C

Salida del cargador a la linterna

Tiempo de carga del Perun 3 Mini

RED

45 lúmenes

5 lúmenes

1,250 lumens

500 lumens

100 lumens

10 lumens

2 lumens

:

:

 cd

Tipo de carga

Longitud del cable

 Entrada

Tiempo de carga del

cargador inalámbrico

Batería de ion de litio recargable
 

m

USB-C

0.8 m

5 V / 2 A

2.5 h (Requiring a 5V 2A (10W) power source. 
When the power source capacity is insufficient, 
the charging time will be longer)

1

2

Instrucciones de funcionamiento de Perun 3 Mini

 

CONTENTS
( EN ) English

Parpadeo Constante

0 1

02

03

05

07

08

10

1 1

1 3

15

17

19

20

22

24

26

28

29

3 1

33

( CN ) 简体中文

( FI ) Finnish 

( NO ) Norwegian 

( SV ) Swedish 

( NL ) Nederlands

( DE ) Deutsch 

( HU ) Magyarország

( RU ) Русский 

( ES ) Español

( RO ) Romanesc

( UA ) Ukrainian

( JP ) 日本語

( KR ) 한국어

( TH ) ไทย

( FR ) Français

( IT ) Italiano

( SK ) Slovenskýjazyk

( PT ) Português

BAJA

ALTA

TURBO

ALTA

MEDIO

BAJA

LUZ DE LUNA 

6.2 Instructions for red light mode

6. Perun 3Mini operation instructions

6.1 Instructions for white light mode

6.1.1Turn On/Off the Flashlight, seeFigure6.

5. Charging

5.1 Chargethewirelesscharger,seeFigure3.

HOW TO OPERATE

1. Product specifications, see Table 1 and Table 2.

2. Product overview, see Figure 1.

3. Product instructions as below:

4. Remove theinsulating films beforefirstuse,seeFigure2.

6.2.1 Access thered lightmode, seeFigure12.

6.2.3 Change lighting mode,see Figure13.

6.2.4 Exitthe redlight mode,see Figure14.

9.1 Turn the flashlight ON/OFF with thecharger, see Figure18.

MITEN KÄYTETÄÄN

1. Tuotetiedot, katso taulukko 1 ja taulukko 2.

2. Tuotteen yleiskatsaus, katso kuva1.

5. Díj:

5.1 Töltsefelavezetéknélkülitölt t, lásd a 3. ábrát.

9.3 Die Helligkeit der Taschenlampe mit dem Ladecase ändern, siehe

Abbildung 20.

HOGYAN KELL MŰKÖDNI

1. A termékleírásokat lásd az 1. és 2. táblázatban.

2. A termék áttekintése, lásd az 1. ábrát.

3. A termékre vonatkozó utasítások az alábbiak szerint:

4. Az els  használatel tt távolítsa el a szigetel  fóliákat,lásda2.ábrát.

6. A Perun 3 Minikezelésiútmutatója

6.1 Útmutató a fehér fény módhoz

6.1.1 Kapcsolja be/Ki azseblámpát,lásda6.ábrát.

6.2Útmutató a pirosfénymódhoz

6.2.1Lépjen be apirosfénymódba,lásda12.ábrát.

7. Akkumulátorjelz

7.1 Ha nincs Holdfény módban, lásd a 15. ábrát.

7.2 Holdfény módban lásd a 16. ábrát.

8. Rögzítse a zseblámpát a fejpánthoz, lásd a 17. ábrát.

9. Vezeték nélküli töltő használati útmutatója

9.1 Kapcsolja BE/KI azseblámpáta töltvel, lásd a 18.ábrát.

9.2 Csukja le a fedelet a világítás kikapcsolásához, lásd a 19. ábrát.

6. Instrucciones defuncionamiento de Perun 3 Mini

6.1 Instrucciones para el modo de luz blanca

6.1.1Encender y apagar lalinterna, consulte la Figura6.

CÓMO FUNCIONA

1. Consulte las especificaciones del producto en la Tabla 1 y la Tabla 2.

2. Descripción general del producto, consulte la Figura 1.

3. Instrucciones del producto como se muestra a continuación:

4. Retirelaspelículas aislantesantes delprimer uso,consultelaFigura2. 6.2Instruccionespara el modode luzroja

6.2.1Accedaalmodo de luzroja, consultelaFigura12.
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Low, High і SOS.
6.2.4 Вийдіть з режиму червоного світла, див. Малюнок 14.
Коли ліхтарик знаходиться в режимі червоного світла, один раз 
натисніть кнопку, щоб вимкнути його. (Поточний режим буде 
збережено, крім SOS.)
7. Індикатор батареї
7.1 Якщо ви не в режимі «Місячне світло», дивіться 
малюнок 15.
7.2 У режимі «Місячне світло» див. Малюнок 16.
8. Прикріпіть ліхтарик до наголів’я, див. Малюнок 17.
9. Інструкція з експлуатації бездротового зарядного 
пристрою
9.1 Увімкніть/ВИМКніть ліхтарик за допомогою зарядного 
пристрою, дивіться Малюнок 18.
Натисніть кнопку дисплея, щоб увімкнути/вимкнути ліхтарик. 
9.2 Закрийте кришку, щоб вимкнути світло, див. Малюнок 19.
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini світиться в зарядному пристрої, він 
автоматично вимикається, коли ви закриваєте кришку (будь 
ласка, тримайте хвіст ліхтарика та порт зарядки чистими). Ця 
функція несумісна з S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.
9.3 Змініть яскравість ліхтарика за допомогою зарядного 
пристрою, див. Малюнок 20.
Коли індикатор на зарядному пристрої горить, натисніть і 
утримуйте кнопку дисплея, щоб плавно змінити яскравість. 
Ліхтарик може горіти під час заряджання з відкритою кришкою. 
Зверніть увагу, що S1R II/Perun mini/Perun 2 mini не підтримують 
плавне затемнення через зарядний пристрій.
9.4 Індикація низького заряду батареї, див. Малюнок 21.
Якщо під час заряджання ліхтарика рівень заряду батареї 
зарядного пристрою нижче 10%, рівень заряду батареї, що 
залишився, буде постійно відображатися.

ő

КАК РАБОТАТЬ
1. Технические характеристики продукта см. в Таблице 1 и 
Таблице 2.
2. Обзор продукта, см. рисунок 1.
3. Инструкции по применению продукта приведены ниже:
4. Перед первым использованием снимите изоляционные 
пленки, см. рисунок 2.
Откройте беспроводное зарядное устройство и снимите 
изолирующую пленку между зарядным устройством и 
фонариком. Затем открутите корпус фонарика, чтобы снять 
изолирующую пленку внутри.
5. Заряд：
5.1 Зарядите беспроводное зарядное устройство, см. 
рисунок 3.
Во время зарядки значок молнии на кнопке дисплея будет 
мигать; после завершения зарядки значок молнии будет гореть 
постоянно. Уровень заряда батареи будет отображаться при 
нажатии кнопки дисплея или открытии или закрытии крышки 
зарядного устройства.
5.2 Зарядите фонарик с помощью зарядного устройства, см. 
рисунок 4.
Во время зарядки внутренний индикатор будет красным; после 
завершения зарядки он станет зеленым, а затем погаснет.
5.3 Зарядите внешние устройства с помощью зарядного 
устройства, см. рисунок 5.
Зарядное устройство будет активировано и начнет заряжать 
устройства после их подключения, а оставшийся уровень 
заряда батареи будет отображаться. Для устройства с портом 
Lightning зарядное устройство автоматически перейдет в 
спящий режим после отключения устройства в течение 1 
минуты. Нажмите кнопку дисплея, чтобы повторно активировать 
зарядное устройство. После завершения зарядки кнопка 
дисплея выключится.
6. Инструкция по эксплуатации Perun 3 Mini
6.1 Инструкции для режима белого света
6.1.1 Включение/выключение фонарика, см. рисунок 6.
Нажмите кнопку, чтобы включить/выключить фонарик. При 
включении фонарик загорится на запомненном уровне яркости. 
(Turbo будет запомнен как High; High будет запомнен как 
Medium, если интервал больше 1 минуты.)

6.1.2 Режим блокировки, см. рисунок 7.
Чтобы заблокировать кнопку переключателя, когда фонарик 
выключен, нажмите и удерживайте кнопку (примерно 2 
секунды), пока не включится и не выключится режим Moonlight. 
В этом режиме нажмите и удерживайте кнопку (менее 1 
секунды), чтобы получить доступ к Moonlight, и отпустите ее, 
чтобы выйти. Чтобы разблокировать кнопку, нажмите и 
удерживайте кнопку более 1 секунды, пока фонарь не мигнет 
один раз.
6.1.3 Лунный свет, см. рисунок 8.
Чтобы активировать режим Moonlight, нажмите и удерживайте 
кнопку в течение 1 секунды или более, когда фонарик 
выключен. Если последним использованным режимом был 
режим Moonlight, просто нажмите кнопку.
6.1.4 Турбо, см. рисунок 9.
Когда фонарик включен, быстро дважды нажмите кнопку, чтобы 
войти в режим Turbo. Нажмите дважды еще раз, чтобы вернуться 
к предыдущему уровню яркости. (Если предыдущий уровень 
яркости был High, фонарик вернется к Medium.)
6.1.5 Изменение уровня яркости, см. рисунок 10.
Когда фонарик включен, нажмите и удерживайте кнопку. 
Фонарик будет переключаться между режимами Low-Medi-
um-High (Moonlight и Turbo не входят в цикл). Отпустите кнопку, 
чтобы выбрать желаемый уровень яркости.
6.1.6 Функция автоматического отключения, см. рисунок 11.
Чтобы активировать функцию автоматического выключения, 
дважды нажмите и удерживайте кнопку, когда фонарик включен. 
После включения функции свет мигнет один раз, указывая на то, 
что установлен короткий период (3 минуты), и дважды на 
длительный период (9 минут). Чтобы переключиться между 
периодами времени, дважды нажмите и удерживайте кнопку в 
течение периода времени. При повторной активации функции 
автоматического выключения будет использоваться 
предыдущая настройка времени.
6.2 Инструкции для режима красного света
6.2.1 Доступ к режиму красного света, см. рисунок 12.
Когда фонарик выключен, дважды нажмите кнопку, чтобы 
перейти в режим красного света.
6.2.3 Изменение режима освещения, см. рисунок 13.
Нажмите и удерживайте кнопку, чтобы переключиться между 
режимом Low, High и режимом SOS.
6.2.4 Выход из режима красного света, см. рисунок 14.
Когда фонарик находится в режиме красного света, нажмите 
кнопку один раз, чтобы выключить его. (Текущий режим будет 
сохранен в памяти, за исключением SOS.)
7. Индикатор заряда батареи
7.1 Если режим не включен, см. рисунок 15.
7.2 В режиме «Лунный свет» см. рисунок 16.
8. Прикрепите фонарик к оголовью, см. рисунок 17.
9. Инструкция по эксплуатации беспроводного зарядного 
ус тройс тва
9.1 Включите/выключите фонарик с помощью зарядного 
устройства, см. рисунок 18.
Нажмите кнопку дисплея, чтобы включить/выключить фонарик. 
9.2 Закройте крышку, чтобы выключить свет, см. рисунок 19.

Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini светится в зарядном устройстве, он
автоматически выключится, когда вы закроете крышку
(пожалуйста, держите хвост фонарика и порт зарядки чистыми).
Эта функция несовместима с S1R II/Perun mini/Perun 2 mini.
9.3 Измените яркость фонарика с помощью зарядного 
устройства, см. рисунок 20.
Когда свет горит в зарядном устройстве, долго нажмите кнопку 
дисплея, чтобы плавно изменить яркость. Фонарик может 
оставаться включенным во время зарядки с открытой крышкой. 
Обратите внимание, что S1R II/Perun mini/Perun 2 mini не 
поддерживают плавное затемнение через зарядное устройство.
9.4 Индикация низкого заряда батареи, см. рисунок 21.
Если при зарядке фонарика уровень заряда аккумулятора 
зарядного устройства ниже 10%, то на дисплее будет постоянно 
отображаться оставшийся уровень заряда аккумулятора.

Instrucciones de funcionamiento del cargador

inalámbrico

（ EN ） English

（ CN ） 简体中文

操作说明

1. 产品参数参见 Table 1与Table 2。
2. 产品概述，参见Figure 1。
3. 操作指引见下：
4. 使用前移除绝缘片，参见Figure 2。
打开充电盒移除充电盒和主机之间的绝缘片，再旋转主机筒身打
开取出主机内部绝缘片。

5. 充电：
5.1 充电盒充电，参见Figure 3。
充电盒充电时，充电盒外部LED显示按钮充电闪电标志将闪烁;充
满后，LED显示按钮闪电标常亮；如充电过程中断，LED显示按
钮显示剩余电量10s后熄灭。单按LED显示按钮/开合盖子都可显
示剩余电量。

5.2 充电盒为手电充电，参见Figure 4。
手电充电时，盒内指示灯红灯常亮；手电充满后，盒内指示灯将
变绿,然后自动熄灭。
5.3 充电盒为外接设备充电，参见Figure 5。
充电盒将在设备接入后自动激活并充电，使用充电盒为外接设备
充电时，LED显示按钮将显示剩余电量。Lightning接口的设备
断开1分钟后，充电盒将自动休眠，如需激活充电盒，请单击
LED显示按钮。充电完成后，LED显示按钮将熄灭。
6. Perun 3 Mini 操作指示：
6.1 白光模式下的操作说明

6.1.1 开/关手电，参见Figure 6；
单按开、关机。开机时，手电点亮在记忆存储的亮度。(极亮档关
机记忆为高亮档，高亮档关机记忆维持1分钟，之后转中亮)
6.1.2 锁键模式，参见Figure 7；
关机状态下，长按（约2秒）按键直至月光关闭，程序进入锁键
状态。关闭锁键模式：锁键状态下，长按按键（1秒以上），手
电闪烁一次后释放按键。

6.1.3 月光档，参见Figure 8；
关机状态下按住按键1秒以上，月光开启，如前次关机为月光，
单按按键。

6.1.4 极亮档，参见Figure 9；
开机状态快速双按按键进入极亮档，再次双按返回，如记忆体内
为高亮档，返回中亮档。如记忆体内为中亮、低亮或月光，返回
记忆档位。

6.1.5 改变亮度，参见Figure 10；
开机状态下，长按按键，手电按低->中->高->顺序改变亮度，
释放按键时选定亮度(注意：月光、极亮不在调光循环序列里)。
6.1.6 定时关机，参见Figure 11；
开机后，在当前亮度下，双按按键并保持,输出闪一次为短定时
（3分钟），闪两次为长定时（9分钟），计时结束自动关机。在
计时过程快速双按按键并保持转换定时设置。第一次定时结束
后，再次进入定时设置，使用前次定时时长。

6.2 红光模式的操作说明
6.2.1 进入红光模式，参见Figure 12；
关机状态下双击按键进入红光模式。

6.2.3 模式改变，参见Figure 13；
长按按键切换红光低亮，红光高亮和红光SOS。
6.2.4 退出红光模式，参见Figure 14；
红光开启状态下，单按按键关机。退出并记忆红光当前模式，
SOS不记忆。
7. 电量指示灯说明
7.1 非月光模式，参见Figure 15;
7.2 月光模式，参见Figure 16；
8. 头灯带支架安装指导。参见Figure 17；
9. Wireless Charger操作：
9.1 使用充电盒开/关手电，参见Figure 18。
单按充电盒LED显示按钮开、关机。
9.2 关闭盒盖手电自动熄灭，参见Figure 19。
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini在充电盒内点亮时，合上充电盒
盖子手电自动关机（请保持手电尾部与充电盒输出接口清洁），
此功能与S1R II/Perun mini/Perun 2 mini不兼容。
9.3 调光控制，参见Figure 20。
当手电点亮放入充电盒内且盖子打开状态下，长按LED显示按钮
进行无极调光。此功能对S1R II/Perun mini/Perun 2 mini不兼
容，盖子未合上支持手电边充电边点亮。

9.4 低电量提示，参见Figure 21。
充电盒给手电充电时，若充电盒电量<10%，充电盒LED显示按
钮将持续显示剩余电量。
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Botón de visualización

Puerto de carga tipo C

Indicador interno

操作方法 1. 製品仕様については、Table 1およびTable 2をご参
照くだ
さい。

2. 製品の概要については、Figure 1をご参照ください。
3. 製品の説明は以下の通りです。
4. 初めて使用する前に絶縁フィルムを取り外します。Figure 2
をご参照ください。

ワイヤレス充電器を開き、充電器と懐中電灯の間の絶縁フィル

ムを取り外します。次に、懐中電灯本体の内部の絶縁フィルム
を取り外します。

5. 充電:
5.1 ワイヤレス充電器を充電については、Figure 3をご参照く
ださい。

充電中は、ディスプレイボタンの稲妻マークが点滅します。充

電が完了すると、稲妻マークが点灯し続けます。ディスプレイ
ボタンを押すか、充電器の蓋を開閉すると、バッテリーレベル
が表示されます。

5.2 充電器で懐中電灯を充電については、Figure 4をご参照く
ださい。

充電中は、内部インジケーターが赤色になります。 充電が完了
すると、緑色に点灯してからオフになります。

5.3 ワイヤレス充電器で外部デバイスを充電については、
Figure 5をご参照ください。
デバイスが接続されると、ワイヤレス充電器は自動的に起動し
て充電されます。ワイヤレス充電器を使用して外部デバイスを
充電すると、LED 表示ボタンに残量が表示されます。 
Lightning インターフェースを備えたデバイスが切断されてか
ら 1 分後、ワイヤレス充電器は自動的にスリープ状態になりま
す。ワイヤレス充電器をアクティブにするには、LED 表示ボタ
ンをクリックしてください。充電が完了すると、LED表示ボタ
ンが消灯します。

6. Perun 3 Miniの操作手順
6.1 白色光モードの手順
6.1.1 懐中電灯のオン/オフを切り替えについては、Figure 6を
ご参照ください。

ボタンを押すと懐中電灯のオン/オフが切り替わります。オン
にすると、記憶された明るさレベルで懐中電灯が点灯します。(
間隔が 1 分を超える場合、ターボは高として記憶され、高は中
として記憶されます。)
6.1.2 ロックアウトモードについては、Figure 7をご参照くだ
さい。

スイッチ ボタンをロックするには、懐中電灯がオフのときに、
ムーンライトモードがオンとオフになるまでボタンを長押しし
ます (約2秒)。このモードでは、ボタンを長押し (1秒未満) す
るとムーンライトにアクセスし、ボタンを放すと終了します。
ボタンのロックを解除するには、ライトが1回点滅するまでボ
タンを1秒以上押し続けます。
6.1.3 ムーンライトモードについては、Figure 8をご参照くだ
さい。

ムーンライトモードを有効にするには、懐中電灯がオフのとき

にボタンを1秒以上押し続けます。最後に使用したモードがム
ーンライトモードだった場合は、ボタンを押すだけです。

6.1.4 ターボについては、Figure 9をご参照ください。
懐中電灯が点灯しているときに、ボタンを素早く2回押すとタ
ーボモードになります。もう一度2回押すと、前の明るさレベ
ルに戻ります。(前の明るさレベルが高だった場合、懐中電灯は
中に戻ります。)
6.1.5 明るさレベルを変更については、Figure 10をご参照く
ださい。

懐中電灯がオンのときに、ボタンを長押しします。懐中電灯は、

低、中、高の順に切り替わります (ムーンとターボは切り替わり
ません)。ボタンを放して、希望の明るさレベルを選択します。
6.1.6 自動シャットオフ機能については、Figure 11をご参照
ください。

自動シャットオフ機能を有効にするには、懐中電灯がオンのと

きにボタンを2回押し続けます。機能がオンになると、ライトが
1回点滅して短時間 (3分) が設定されていることを示します。2
回点滅して長時間 (9分) が設定されていることを示します。タ
イミング期間を切り替えるには、タイミング期間中にボタンを2
回押し続けます。自動シャットオフ機能を再度有効にすると、
以前のタイミング設定が使用されます。

6.2 赤色光モードの手順
6.2.1 赤色光モードについては、Figure 12をご参照ください。
懐中電灯がオフのときにボタンを 2 回押すと赤色ライトモード
にアクセスできます。

6.2.3 照明モードを変更については、Figure 13をご参照くだ
さい。

5.2 충전기로 충전하기, Figure 4 참조

충전 중에는 내부 표시등이 빨간색으로 표시되며, 충전이 완료되면

전원이 꺼지기 전에 녹색으로 변합니다.

5.3 외부 기기를 충전기로 충전하기, Figure 5 참조

충전기가 활성화되고 기기가 연결되면 충전이 시작되고 남은 

5. 충전: 5.1 무선 충전기로 충전하기, Figure 3 참조 충전 중에는 디

스플레이 버튼의 번개 표시가 깜빡이고, 충전이 완료되면 번개 표시

가 계속 켜져 있습니다. 디스플레이 버튼을 누르거나 충전기 뚜껑을

열거나 닫을 때 배터리 잔량이 표시됩니다.

작동방법

1. 제품 사양, Table 1과 2 참조

2. 제품 구성, Figure 1 참조

3. 제품 사용법은 아래와 같습니다;

4. 제품 사용 전, 절연 필름을 제거합니다, Figure 2 참조

무선 충전기를 열고 충전기와 제품 사이의 절연 필름을 제거합니다.

그 후, 제품 본체의 나사를 풀어 내부의 절연 필름을 제거합니다.

6.1.4 터보, Figure 9 참조

라이트가 켜진 상태에서, 버튼을 빠르게 두 번 누르면 터보 모드 에

진입합니다. 다시 버튼을 2회 누르면 이전 밝기로 돌아갑니다. (이

전 밝기가 하이 모드였다면 손전등은 미들 모드로 돌아갑니다.)

6.1.5 밝기 변경, Figure 10 참조

라이트가 켜진 상태에서, 버튼을 길게 눌러 밝기를 변경합니다. 로

우-미들-하이(문라이트와 터보는 순서에 포함되지 않음) 순서로 돌

아가며 변경이 됩니다. 버튼에서 손을 떼어 원하는 밝기를 선택합니

다.

6.1.6 자동 꺼짐 기능, Figure 11 참조

라이트가 켜져있는 상태에서, 버튼을 2회 누른 뒤 누른 채로 유 지해

주면 자동 꺼짐 기능이 활성화됩니다. 기능이 켜지면 표시 등이 한

번 깜박여 짧은 기간(3분)이 설정되었음을 나타내고 두  번 깜박이

면 긴 기간(9분) 설정이 되었음을 알려줍니다. 타이밍 주기를 전환

하려면 타이밍 주기 동안 버튼을 두 번 길게 누릅니다. 자동 꺼짐 기

능을 재활성화하면 이전 타이밍 설정으로 사용됩니다. 6.2 레드 라

이트 6.2.1 레드라이트 사용하기, Figure 12 참조 라이트가 꺼져 있

는 상태에서, 스위치를 두 번 눌러 레드 라이트 에 진입합니다.

6.2.3 라이팅 모드 변경, Figure 13 참조 스위치를 길게 눌러 일반

모드 또는 SOS 모드로 변경합니다. 6.2.4 레드 라이트 끄기, Figure

14 참조

레드 라이트 모드에서, 스위치를 한번 눌러 모드를 해제합니다.

(SOS모드를 제외한 현재 라이트 모드는 저장됩니다.) 7. 배터리 표

시기 7.1 문라이트 모드가 아닌 경우, Figure 15 참조

6.1.2 잠금 모드, Figure 7 참조

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 버튼을 문라이트 모드가 1번 깜박 할

때까지 길게(약 2초)누르면 잠금 모드가 됩니다. 이 모드에서 버튼

을 길게(1초 미만) 눌러 문라이트 모드에 들어간 뒤 버튼을 놓아 모

드에서 나갑니다. 버튼을 문라이트 모드가 나올때까지 1초 이상 길

게 누르고 있으면 잠금 모드가 해제됩니다.

6.1.3 문라이트 모드, Figure 8 참조

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 버튼을 1초 이상 길게 눌러 문라이

트 모드에 진입합니다. 마지막으로 사용한 모드가 문라이트인 경우,

버튼을 누르기만 하면 됩니다.

6. Perun 3 Mini 작동 방법

6.1 화이트 라이트

6.1.1 켜기/끄기, Figure 6 참조

버튼을 눌러 전원을 켜고 끕니다. 마지막으로 켰던 출력은 저장

됩니다. (터보는 하이 모드로 저장되며, 하이 모드는 저장 시간 1

분이 초과되면 미들 모드로 저장됩니다.)

9.4 배터리 부족 표시, Figure 21 참조

제품 충전 시, 충전기 배터리 잔량이 10% 미만이면 남은 배터리

잔량이 지속적으로 표시됩니다.

9.3 충전기로 밝기 변경, Figure 20을 참조

충전기를 이용해 라이트가 켜져 있는 상태에서, 디스플레이 버튼

을 길게 눌러 밝기를 부드럽게 변경합니다. 충전 중에도 뚜껑을

연 상태로 손전등을 계속 켜둘 수 있습니다. S1R II/PERUN MINI 
/PERUN 2 MIN는 충전기를 통한 부드러운 조도 조절이 

불가합니다.

9.2 뚜껑을 닫아 라이트 끄기, Figure 19 참조

충전기에서 Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini 모델을 켤 수 있으

며, 뚜껑을 닫으면 자동으로 꺼집니다. (손전등의 뒷면과 충전

포트를 깨끗하게 관리해주세요.) 이 기능은 S1R II/ Perun mini/

Perun 2 Mini 와 호환되지 않습니다.

7.2 문라이트 모드인 경우, Figure 16 참조

8. 라이트 헤드밴드에 부착하기, Figure 17 참조

9. 무선 충전기 작동 방법

9.1 충전기로 라이트 켜고 끄기, Figure 18 참조

디스플레이 버튼을 눌러 라이트 켜고 끕니다. 

배터리 잔량이 표시됩니다. 라이트닝 포트가 있는 기기의 경우, 기기

가 1분 동안 분리되어 있으면, 충전기가 자동으로 절전 모드로 전환

됩니다. 디스플레이 버튼을 눌러 충전기를 다시 활성화합니다. 충전

이 완료되면 디스플레이 버튼이 꺼집니다.

วิธี ก ารใช้ง าน
1. ข้อมูลจำเพาะของผลิตภัณฑ์ ดู Table 1 และ Table 2
2. ภาพรวมผลิตภัณฑ์ ดู Figure 1
3. คำแนะนำผลิตภัณฑ์ดังต่อไปนี้:
4.
เปิดเครื่องชาร์จไร้สายและถอดแผ่นฉนวนระหว่างเครื่องชาร์จและไฟฉายออก 
จากนั้นคลายเกลียวตัวไฟฉายออกเพื่อถอดแผ่นฉนวนด้านในออก

ถอดแผ่นฉนวนออกก่อนใช้งานครั้งแรก ดู Figure 2

5. 
5.1 ชาร์จเครื่องชาร์จไร้สาย ดู Figure 3
ระหว่างการชาร์จ สัญลักษณ์สายฟ้าบนปุ่มจอแสดงผลจะกะพริบ เมื่อชาร์จเสร็จ 
สัญลักษณ์สายฟ้าจะสว่างตลอดเวลา ระดับแบตเตอรี่จะแสดงขึ้นเมื่อกดปุ่มจอแส
ดงผลหรือ เปิด หรือ ปิด ฝาเครื่อ งชาร์จ
5.2 ชาร์จไฟฉายด้วยเครื่องชาร์จ ดู Figure 4
ระหว่างการชาร์จ ไฟแสดงสถานะภายในจะเป็นสีแดง หลังจากชาร์จเสร็จแล้ว ไฟ
จะเปลี่ยนเป็นสีเขียวก่อนจะดับลง
5.3 ชาร์จอุปกรณ์ภายนอกด้วยเครื่องชาร์จ ดู Figure 5
เครื่องชาร์จจะเปิดใช้งานและเริ่มชาร์จอุปกรณ์เมื่อเชื่อมต่อแล้ว และจะแสดงระดับ
แบตเตอรีคงเหลือ สำหรับอุปกรณ์ที่มีพอร์ต Lightning เครื่องชาร์จจะเข้าสู่โหมด
สลีปโดยอัตโนมัติหลังจากถอดอุปกรณ์ออก 1 นาที กดปุ่มจอแสดงผลเพื่อเปิด
ใช้งานเครื่องชาร์จอีกครั้ง หลังจากชาร์จเสร็จ ปุ่มจอแสดงผลจะดับลง
6. คำแนะนำการใช้งาน Perun 3 Mini
6.1 คำแนะนำสำหรับโหมดแสงสีขาว
6.1.1 เปิด/ปิดไฟฉาย ดู Figure 6
กดปุ่มเพื่อเปิดปิดไฟฉาย เมื่อเปิดแล้ว ไฟฉายจะสว่างขึ้นตามระดับความสว่างที่
บันทึกไว้ (โหมดเทอร์โบจะถูกบันทึกไว้เป็นระดับความสว่างสูง โหมดความสว่าง
สูงจะถูกบันทึกไว้เป็นระดับความสว่างปานกลางหากช่วงเวลาเกิน 1 นาที)
6.1.2 โหมดล็อค ดู Figure 7

การชาร์จ:

เพื่อล็อคปุ่มสวิตช์ เมื่อไฟฉายปิดอยู่ ให้กดปุ่มค้างไว้ (ประมาณ 2 วินาที)
จนกว่าโหมดแสงจันทร์จะเปิดและดับลง ในโหมดนี้ ให้กดปุ่มค้างไว้ (น้อยกว่า 1
วินาที) เพื่อเข้าถึงโหมดแสงจันทร์ แล้วปล่อยเพื่อออก หากต้องการปลดล็อคปุ่ม
ให้กดปุ่มค้างไว้นานกว่า 1 วินาที จนกว่าไฟจะกะพริบหนึ่งครั้ง
6.1.3 แสงจันทร์ ดู Figure 8
เมื่อไฟฉายเปิดอยู่ ให้กดปุ่มค้างไว้ 1 วินาทีหรือมากกว่านั้น หากโหมดที่ใช้ล่าสุด
คือโหมดแสงจันทร์ เพียงแค่กดปุ่ม
6.1.4 เทอร์โบ ดู Figure 9
เมื่อไฟฉายเปิดอยู่ ให้กดปุ่มสองครั้งอย่างรวดเร็วเพื่อเข้าสู่โหมดเทอร์โบ กดสอง
ครั้งอีกครั้งเพื่อกลับสู่ระดับความสว่างก่อนหน้า
(หากระดับความสว่างก่อนหน้าคือสว่างสูง ไฟฉายจะกลับไปเป็นระดับสว่างกลาง)
6.1.5 เปลี่ยนระดับความสว่าง ดู Figure 10
เมื่อไฟฉายเปิดอยู่ ให้กดปุ่มค้างไว้ ไฟฉายจะสลับไปมาระหว่างโหมด ตำ่
-ปานกลาง-สูง (โหมดแสงจันทร์ และเทอร์โบไม่ได้อยู่ในโหมดนี้) และปล่อยปุ่มเพื่อ
เลือ กระดับ ความสว่า งที่ต้ อ งการ
6.1.6 ฟังก์ชันปิดอัตโนมัติ ดู Figure 11
หากต้องการเปิดใช้งานฟังก์ชันปิดอัตโนมัติ ให้กดปุ่มสองครั้งค้างไว้ขณะที่ไฟฉาย
เปิดอยู่ หลังจากเปิดฟังก์ชั่นแล้ว ไฟจะกะพริบหนึ่งครั้งเพื่อระบุว่ามีการตั้งค่าช่วง
เวลาสั้น (3 นาที) และสองครั้งสำหรับช่วงเวลายาว (9 นาที) หากต้องการสลับ
ระหว่างช่วงเวลา ให้กดปุ่มสองครั้งค้างไว้ระหว่างช่วงเวลาหนึ่ง เมื่อเปิดใช้งานฟัง
ก์ชั่นปิดอัตโนมัติอีกครั้ง การตั้งค่าเวลาก่อนหน้านี้จะถูกใช้
6.2 คำแนะนำสำหรับโหมดแสงสีแดง
6.2.1 เข้าสู่โหมดแสงสีแดง ดู Figure 12
เมื่อไฟฉายปิดอยู่ ให้กดสวิตช์สองครั้งเพื่อเข้าถึงโหมดแสงสีแดง
6.2.3 เปลี่ยนโหมดแสง ดู Figure 13
กดสวิตช์ค้างไว้เพื่อสลับระหว่างโหมดตำ่ โหมดสูง และโหมด SOS
6.2.4 ออกจากโหมดแสงสีแดง ดู Figure 14
เมื่อไฟฉายอยู่ในโหมดแสงสีแดง ให้กดสวิตช์ครั้งเดียวเพื่อปิด
(โหมดปัจจุบันจะถูกจดจำไว้ ยกเว้น SOS)
7. ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่
7.1 เมื่อไม่ได้อยู่ในโหมดแสงจันทร์ ดู Figure 15
7.2 ในโหมดแสงจันทร์ ดู Figure 16
8. ติดไฟฉายเข้ากับแถบคาดศีรษะ ดู Figure 17

9. 
9.1 เปิด/ปิดไฟฉายด้วยเครื่องชาร์จ ดู Figure 18
กดปุ่มจอแสดงผลเพื่อเปิด/ปิดไฟฉาย
9.2 ปิดฝาเพื่อปิดไฟ ดู Figure 19
Baton 4/Baton 3/Perun 3 Mini จะส่องสว่างบนเครื่องชาร์จ และจะปิดโดย
อัตโนมัติเมื่อคุณปิดฝา 
(โปรดรักษาส่วนใต้เครื่องของไฟฉายและพอร์ตชาร์จให้สะอาด) คุณสมบัตินี้ไม่
สามารถใช้ร่วมกับ SlR II/Perun mini/Perun 2 mini ได้
9.3 เปลี่ยนความสว่างของไฟฉายด้วยเครื่องชาร์จ ดู Figure 20
เมื่อไฟในเครื่องชาร์จเปิดอยู่ ให้กดปุ่มจอแสดงผลค้างไว้เพื่อดิมแสง ไฟฉาย
สามารถติดสว่างได้ระหว่างการชาร์จโดยเปิดฝาไว้ โปรดทราบว่า SlR II/ 
Perun mini/Perun 2 mini ไม่รองรับการดิมแสงผ่านเครื่องชาร์จ
9.4 ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ตำ่ ดู Figure 21
หากระดับแบตเตอรี่ของเครื่องชาร์จตำ่กว่า 10% เมื่อชาร์จไฟฉาย ระดับ
แบตเตอรี่ที่เหลือจะแสดงอย่างต่อเนื่อง

คำแนะนำการใช้งานเครื่องชาร์จไร้สาย
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